
Regras Locais| LocalRules
1. É permitido melhorar a posição da bola no fairway à 
distância de 1 cartão de jogo.

2. Encostas/laterais de bunkers marcados com estacas ou
sinais estão classificados como “Condição anormal do 
percurso”. FREE DROP sem penalidade.
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3. Zonas em reparação: marcadas
com estacas ou linhas horizontais
tracejadas brancas.
Free drop sem penalidade.

4. Proteção de árvores jovens e 
flores: Identificadas com estacas, 
canteiros (bacias) e/ou redes. 
Free drop sem penalidade. 
Atenção: não aplicável em zonas 
de penalidade.

5. Alívio de raízes de árvores. Regra local modelo F-9 em
vigor: Se a bola de um jogador está em repouso na área
geral e há a interferência de raízes de árvore expostas no 
fairway ou em uma parte da área geral cortada à altura
do fairway, ou no rough até 3 tacos de distância do
fairway, as raízes são tratadas como sendo terreno em
reparação. O jogador pode obter alívio sem penalidade de 
acordo com a Regra 16.1b.

6. Buraco 11: rede atrás do green é considerada “Fora de 
limites”.

1. Placing on fairways distance of a score card .

2. Side/slope of bunkers marked with stakes or
signs are classified as “Abnormal ground 
condition". FREE DROP

3. Ground under repair: marked 
with stakes or white dashed lines. 
Free drop.

4. Protection of young trees or 
flowers beds: Identified with 
stakes, basins and/or nets. Free 
drop without penalty.
Please note: not applicable in 
penalty areas.

5. Relief from tree roots. Model F-9 local rule in effect: 
If a player's ball is at rest in the general area and there
is interference from exposed tree roots in the fairway
or in a portion of the general area cut to the height of 
the fairway, or in the rough up to 3 clubs away from the
fairway, the roots are treated as ground under repair. 
The player may take relief without penalty under Rule 
16.1b.

6. Hole 11: net behind the green is considered as “Out 
of bounds”.

7. Em caso de dúvida, jogue 2 bolas e tire a dúvida no 
final , antes de entregar o cartão, junto com a Comissão
Técnica.

7. If in doubt, play 2 balls and clear up the doubt at 
the end, before handing in the card, together with the 
Technical Commission.


